
směrnice, aniž by hostitelský členský stát předtím na držitele 
řidičského průkazu uplatnil opatření ve smyslu čl. 8 odst. 2 
směrnice 91/439/EHS? 

( 1 ) Směrnice Rady ze dne 29. července 1991 o řidičských průkazech 
(Úř. věst. L 237, s. 1; Zvl. vyd. 07/01, s. 317). 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Court of 
Appeal (England & Wales) (Civil Division) dne 15. dubna 
2010 — Tural Oguz v. Secretary of State for the Home 

Department 

(Věc C-186/10) 

(2010/C 179/32) 

Jednací jazyk: angličtina 

Předkládající soud 

Court of Appeal (England & Wales) (Civil Division) 

Účastníci původního řízení 

Žalobce: Tural Oguz 

Žalovaný: Secretary of State for the Home Department 

Předběžné otázky 

Pokud turecký státní příslušník, který je držitelem povolení k 
pobytu ve Spojeném království s podmínkou, že nezačne 
podnikat či vykonávat povolání, zahájí v rozporu s touto 
podmínkou činnost jako osoba samostatně výdělečně činná, a 
pokud následně požádá vnitrostátní orgány o další povolení k 
pobytu na základě podnikání, které takto zahájil, je oprávněn 
dovolávat se čl. 41 odst. 1 Dodatkového protokolu k Dohodě 
zakládající přidružení mezi Evropským hospodářským společen­
stvím a Tureckem? 

Žaloba podaná dne 21. dubna 2010 — Evropská komise v. 
Estonská republika 

(Věc C-195/10) 

(2010/C 179/33) 

Jednací jazyk: estonština 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Evropská komise (zástupci: A. Marghelis, E. 
Randvere) 

Žalovaná: Estonská republika 

Návrhová žádání žalobkyně 

— určit, že Estonská republika řádně neprovedla čl. 8 písm. a) 
bod iv a článek 10 směrnice Rady 1999/31/ES ze dne 26. 
dubna 1999 o skládkách odpadů ( 1 ); 

— uložit Estonské republice náhradu nákladů řízení. 

Žalobní důvody a hlavní argumenty 

Ustanovení § 91 bodu 5 jäätmeseadus (zákon o odpadech) 
jednak nestanoví, že jistina bude držena po dobu požadovanou 
s ohledem na činnosti spojené s udržováním a následnou péčí o 
skládku, na které byl ukončen provoz v souladu s čl. 13 písm. 
d) a není rovněž stanoveno, že náklady na následnou péči po 
ukončení provozu skládky musí být zajištěny alespoň na dobu 
30 let. 

( 1 ) Úř. věst. L 182, s. 1; Zvl. vyd. 15/04, s. 228. 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Corte 
d'appello di Milano (Itálie) dne 23. dubna 2010 — 
Cassina S.p.A. v. Alivar Srl, Galliani Host Arredamenti Srl 

(Věc C-198/10) 

(2010/C 179/34) 

Jednací jazyk: italština 

Předkládající soud 

Corte d'appello di Milano 

Účastníci původního řízení 

Žalobce: Cassina S.p.A. 

Žalovaný: Alivar Srl, Galliani Host Arredamenti Srl 

Předběžné otázky 

1) Mají se články 17 a 19 směrnice 98/71/ES ( 1 ) vykládat v 
tom smyslu, že možnost, aby členský stát autonomně 
stanovil rozsah a podmínky, kterým je taková ochrana 
podřízena, může zahrnovat i vyloučení této ochrany v
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